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B crarse paccmarpuBaroTcs NpoOJieMbl MCHONIB30BAHUS JIEKCHUECKUX EAMHUL] PAa3HBIX WAMOMOB U
BPEMEHHBIX IJIACTOB, a TAKXKE PACHpeeIeHUe eIMHHL Pa3HbIX UIMOMOB 110 TEMAaTHYECKUM IPYyIIaM B pyc-
CKOIl peun KOMHU-TIEpMSKOB, NMPOXKUBAIOMIMX Ha TeppuTopuu [lepmckoro kpas. MarepuanoMm ais aHaiu3a
MOCITYKWIH 47 CIIOHTaHHBIX MOHOJIOTUYECKUX TEKCTOB, MOJTYYEHHBIX OT OMIMHIBOB-KOMH-TIEPMAKOB. AHa-
JIN3 TEKCTOB IIOKa3all, YTO, IIOMHUMO JINTEPATYPHBIX PYCCKHUX JIGKCHYECKUX E€IMHML, B PEUH BCTPEHAIOTCS:
1) koMu-TiepMsAIIKHE ci1oBa (0OYCIIOBIIEHHbBIE BIMSHHEM OWIMHIBAILHON Cpejnl); 2) CIIOBa U3 HEJUTEPATyp-
HBIX ()OPM CYIIECTBOBAHHS PYCCKOTO SI3bIKA (JMATIEKTU3MBI, IPOCTOPEYHBIE CIIOBA, Pa3rOBOPHAs JIEKCHKA,
npodeccuoHanbHas JIEKCHKa); 3) ycTapeBIIre cioBa; 4) oka3noHaIbHbIE ynoTpeOnenus. KonnuecTBeHHBINH 1
KayeCTBEHHBIM aHaIM3 JaHHOIO MaTepHaja MOKa3al, YTO BBIIENAETCS JOBOJILHO OOJIBIION IUIACT HEIUTEpa-
TYpHOU JIEKCUKH Pa3HBIX MIMOMOB (PYCCKOTO M KOMH-TIEPMSIIKOTO SI3BIKOB), KOTOpasi CBA3aHA C Pa3HBIMU
TeMaTn4eckuMH rpynnamMu. CeMaHTHYECKOE «IIpO» HETUTEPaTYPHBIX JIEKCHUECKHX €IUHUI] B CIIOHTAHHOH
MOHOJIOTHUECKON PYCCKOH peur KOMHU-NIEPMSIKOB (POPMHUPYETCS] Pa3TOBOPHON JIEKCHKOM, KOTOpasi TeMaThuye-
CKH CBfA3aHa C IPOCTOPEYHOU JIEKCUKOH. J/lnanekTHas pycckas JIEKCHKA TAKKe KpaliHe Ba)kKHA ISl CEMaHTHU-
YEeCKOW CTPYKTYpPbI TEKCTOB, TAK KaK MMEHHO OHA OCYIIECTBIISIET CEMaHTHYECKHE CBSI3U C KOMHU-TIEPMALIKAM
SI3BIKOBBIM CO3HaHMEM. TeMaTH4ecKoe €IUHCTBO KOMH-TIEPMALKON M AMAJIEKTHOW JIEKCHKHM yKa3blBaeT Ha
TECHOE B3aMMOJICHCTBUE KOMH-TIEPMSILKON KYJIBTYPBl U KYJIbTYPHl PYCCKOH J€peBHH (M MCTOPHUYECKOE, U
coBpemenHoe). O0a macta JEKCUKH BaXKHBI JUIsl CAMOHJICHTU(UKAIIMYA KOMU-TIEPMSKOB, TaK KaK OIMCHIBAIOT
(parMeHTBl KapTHHBI MUPA, CBA3aHHBIE C TPAAULHUOHHON KYJIbTYpOr U 00pa3oM JKU3HHU.

KaoueBbie ci10Ba: OMIMHITBU3M; KOMH-TIEPMSIKH; pPycCKasi CHOHTaHHAs pedb; JIEKCHKa; TeMaThde-
CKHE I'PYIIIIBL.
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The paper deals with the usage of lexical units belonging to different idioms and temporal strata, as
well as with the distribution of units of different idioms across thematic groups in Russian spontaneous
speech of the Komi-Permyaks residing within the Perm Krai territory. The analyzed material included
47 spontaneous monologues produced by the Komi-Permyak bilinguals. The analysis of the texts proved
that, except literary Russian lexical units, the monologues contain: 1) the Komi-Permyak words (determined
by the influence of the bilingual environment); 2) words belonging to the non-literary forms of the Russian
language (dialect, vernacular, colloquial, professional lexis); 3) archaic words; 4) occasional word usages.
Quantitative and qualitative analysis of the research material revealed a sufficiently large layer of non-
literary lexis belonging to different idioms (both of the Russian and Komi-Permyak languages) and related to
different thematic groups. The semantic “nucleus” of non-literary lexical units in spontaneous Russian speech
of the Komi-Permyaks is formed by colloquial lexis that is thematically connected to vernacular lexis. The dia-
lect Russian lexis is also very significant for the semantic structure of texts, as it provides semantic links with
the Komi-Permyak linguistic consciousness. The thematic unity of the Komi-Permyak and dialect lexis re-
veals close interaction between the Komi-Permyak culture and the culture of a Russian village (both histori-
cal and present). Both lexis layers are important for the Komi-Permyaks’ national self-identification as ones
that describe fragments of the worldview connected with traditional culture and lifestyle.
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